
Załącznik nr 6 

 
WZÓR 

 

DEKLARACJA PRZEWOZU ZAMKNIĘTEGO ŹRÓDŁA PROMIENIOTWÓRCZEGO 
DECLARATION OF SHIPMENT OF THE SEALED RADIOACTIVE SOURCE 

 

Odbiorca zamkniętych źródeł promieniotwórczych wypełnia punkty od 1 do 5 i przekazuje niniejszą 

deklarację do właściwej władzy w swoim kraju.  

The consignee of sealed radioactive sources must complete sections 1 to 5 and send this declaration  

to the competent authority in his country.  

Właściwa władza w kraju odbiorcy wypełnia punkt 6 i zwraca niniejszą deklarację odbiorcy.  

The competent authority of the consignee country must fill in section 6 and return this declaration  

to the consignee.  

Następnie, przed wysyłką zamkniętych źródeł promieniotwórczych, odbiorca przesyła niniejszą  

deklarację do dostawcy tych źródeł w kraju dostawcy.  

Then, the consignee must send this declaration to the holder in the forwarding country prior to the 

shipment of the sealed sources.  

Wszystkie punkty niniejszej deklaracji muszą zostać wypełnione, a odpowiednie kratki zakreślone.  

All sections of this declaration must be completed and boxes ticked where appropriate. 

 

 
 

 

 

 

 



 
 

 



 
 



 
 

 
*  Należy podać w języku polskim i angielskim.  

 Must be given in Polish and English language.  

**  Odnośnie do terminu ważności deklaracji, patrz również punkt 1 na stronie 1.  

 Please see too section 1, page 1, for the guidance on the length of time declaration is valid. 


